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Megyei önkormányzat.
P é c s ,  1893. deczember ‘/0.

Baranyamegyének átalános részvétlenség 
közt lefolyt hétfői közgyűlése ismét igazolni lát
szott azok Ítéletét, kik akár felületes szemlélő 
dés szülte meggyőződésből, akár a központi 
hatalom iránti feltétlen hódolatból a törvényható
ságok önkormányzati tevékenységét a modern 
államélet keretéből kiküszöbölendőnek tartják, 
mert az szerintök nemcsak üres formasággá 
devalválódott már, hanem a mindenütt kifejlett 
erős klikkrendszer, a nép valódi érdekeit szem 
elől tévesztő s a modern társadalomból kivénült 
gentry-uralom érvényesülése folytán valóságos 
akadálya az erőteljes nemzeti kormányzat kifej
lődésének. A törvényhatóságok ez ostromlói 
fennen hivatkoznak azon országszerte tapasztal
ható jelenségre, hogy a vármegyék bizottsági 
tagjai épen nem érdeklődnek a helyi önkormány
zat körébe utalt közügyek iránt, a választások
nál pedig, melyek még némi érdeklődést kelteni 
kepesek lennének, befolyásukat lenyűgözi a me- 
gyénként szövetkezett olygarchák klikkje, mely 
már jó eleve megállapítja a választandók név
sorát s* ezt befolyása és összeköttetései révén 
oly biztosan hajtja keresztül a választásnál, hogy 
önérzetes ember a hivatálos megállapodás elle- j 
nére a biztos bukás kilátásával már pályázni 
sem hajlandó a szabad választás utján betöl
tendő valamely állásra, s igy a törvényhatósági 
bizottság rendszerint csak úgy gyakorolhatja 
tisztújító jogát, hogy az állásonkinti egyetlen 
pályázót egyhangú lelkesedéssel kikiáltja a be
töltendő állásra.

A megyei önkormányzat rendszere sok 
század vihara közt az ország fenmacadJieának 
egyetlen mentőhorgonya volt s afinak a válto
zott viszonyok közt is megfelelő átalakítással 
mérhetlen hasznát láthatja az ország, mert a 
központi hatalom túltengése mellett a legszaba
dabb államintézmények is nélkülözik az állandó
ság azon biztosítékait, melyek a helyhatóságok 
önkormányzati testületéiben rejlenek.

Hogy csak egy példát hozzunk fel világ
részünk történetéből, utalunk Francziaországra, 
hol a kormányzat összes szálai egy központban 
futottak össze mindig s az államrendet megráz
kódtató s fölforgató események bekövetkezése 
épen ez okból vált oly könnyen lehetővé. —  
Avagy életerős helyhatóságok önkormányzata 
mellett lehetséges lett volna e egyetlen központ 
népsöpredékének oly rémuralmat teremteni, mely
nek az egész nagy ország népe tehetetlen, 
néma szemlélője legyen ; — a mi törvényható
sági szervezetünk mellett lehetséges lett volna-e 
az 1851. deczember 2 ki párisi államcsíny ke
resztülvitele, mely a törvényes kormányzat el
söprésével egy szép reggelen egy kalandort 
ültetett a trónra ?

Igaz, hogy a 48-ki nagy nemzeti átalakulás 
után vármegyéink szervezete sem maradhatott 
a régi, mert midőn az egész ország kormány
zata a népképviselet alapjára lett lektetve, a 
vármegyék sem maradhattak egy kiváltságos 
osztály hatalmában. Reformálni kellett tehát a 
megyei törvényhatóságokat, csakhogy a köz
ponti hatalom terjeszkedési vágya a törvény- j. 

J hatósági reform czége alatt kiforgatta ezeket 
egészséges önkormányzati szervezetökből ; —  
levágta a vármegye kezét-lábát s most fejét is

megyei ügyek intézésére á bölcs reformátor 
már csak fél befolyást adott a nép választot- 

j tainak, fele részben pedig olyanokat hivott meg, 
kik ott nem képviselnek mást, csak önmagukat.

I Ez utóbbiakat a megyei ügyek nagyrészt nem 
! is érdeklik s ha azokban mégis részt vesznek, 

hiányzik nálok azon erkölcsi felelősség, mely a 
választott képviselőket választóikkal szemben 
terheli s az önkormányzati jog helyes és önzet
len gyakorlásának leghathatósabb biztosítékát 
képezi.

A választott bizottsági tagok a virilisták 
és tisztviselőkkel szemben már kisebbségben 
vannak, de hozzájárul ehhez még az is, hogy 
a törvény az összeférhetlenséget nem mondván 
ki a megye összes községi tisztviselői is meg
választatják magukat bi zottsági tagokul s ezek 
aztán a megyegyüléseken úgy tánczolnak, mint 
a mindenható klikk fújja. —  Ily bizottságok 
természetesen nem állhatnak feladatuk magas
latán s egész működésök az egészséges önkor
mányzati eletnek csak torzképét reprodukálja,
— mire aztán a bölcs relorm még azzal teszi 
fel a koronát, hogy a törvényhatóság minden 
valamire való határozatához kormányi jóváha
gyást ir elő, vagyis más szóval a törvényható - 
ságok saját ügyeiket teljes szabadsággal intéz
hetik úgy —  mint az a kormánynak tetszik.

Reformáljuk csak a megyét úgy mint azt 
a helyes önkormányzati elv természete igényli ; 
alakítsuk meg az intéző bizottságot tisztán nép- 
képviseleti alapon s zárjuk ki abból azokat, kik 
épen a törvényhatóság felügyelete alatt, állanak :
— akkor majd más képe lesz a vármegyének, 
fog az a korral is haladhatni, de erős vára is 
fog maradhatni az alkotmánynak.

Betiltott oláh lapok. A Tribuna és a 
Foiaa Poporului czimü Nagyszebenben megjelenő oláh 
lapok további kiadását a szebeni járásbíróság állam
ellenes izgatások miatt szombaton betiltotta.

Bizony sok igazság van ebben, mert 
dolgok folyása csakugyan ilyen a vármegyék- j 
ben, csakhogy az a sarkalatos tévedés, ha az | akarja venni, mert a csonka béna vármegye láb
önkormányzati élet ez elfajulását magának az j nélkül nem tud a karral lépést tartani s kéz
önkormányzat rendszerének tudjuk be hibául s | nélkül a nemzet munkájában segédkezni !
ezért magát az önkormányzatot akarjuk kipusz- | Az ország ügyeinek intézését a nép vá-
titani államéletünkből. lasztott képviselőire bízta a 48-ki törvény, a

A „Pécsi Figyelő" tárczája.
„Esőcseppek."

Irta: Saphir. — Fordította: Publik Ernő.

Búskomor őszi nap volt, és én elkezdtem a hi
deg szobában dideregni, de egyet gondoltam, belebuj- 
tam a felöltőmbe és kimentem az utczára sétálgatni.

Alig hogy megdicsértem a szép időt, már is 
elkezdett lassan permetezni.

Én már régóta nem szoktam magammal esernyőt 
hordozni, először is mert : nincs, —  de másodszor meg, 
—  ha ez némelyeknek talán nem volna eléggé elfo
gadható indok, —  mert nem szeretem az esernyőt 
mindig örökösen a kezemben lógatni.

Most az egyszer azonban oly vastagon kezdett 
a zápor zuhogni, hogy kénytelen voltam egy zöld kapu 
alá állani.

Hogy a zápor és zivatar, mennydörgés és vil
lámlás gyakran kedveznek a szerelemnek : köztudo
mású dolog ; gyakran megtörténik például az életben, 
hogy a legprózaibb dolgok mentő eszközei a kétség- 
beesett szerelmeseknek, teszem föl hát : Leicester 
sárba dobja aranyos köpenyét, bogy imádottja be ne 
piszkitsa pirike lábacskáit, Lóth urat a bibliai tűz
eső szabadította meg feleségétől és igy tovább, hát 
még egy hirtelen támadt zápor, mely egy zöld kapu 
alá kergeti az embert . . .Éppen nbban az utczában voltam, hogy már ezt is megmagyarázzam az olvasónak, amelynek egyik háza felett éjjel, felleges időben az esthajnali csillag ragyog.

I Ott kuczorogtam a kapu alatt és felpislogtam
! az égre, igazán sajátságos, hogy az ember csak ak

kor fordítja tekintetét az ég felé, mikor vihar és zi- 
j vatar fenyegeti.

Ekkor hirtelen megpillanték egy ablakot, igen 
egy ablakot, még pedig vis á vis, és az ablakban, 
ah ! az ablakban ! . . .

Nos, talán a nyájas olvasó bizonyára azt véli 
1 hogy : „és az ablakban egy női teremtmény stb. ?“ 

Nemde igaz, ezt gondolja az olvasó ?
Csakugyan igaz, az ablakban egy bájos női te

remtmény volt.
Igen ! egy bájos női teremtmény, bogy is fessem 

le hirtelenében ? Kedves olvasó fesse le maga magá
nak, ahogy jobban tetszik, én mindenképpen megle
szek elégedve. Tehát egészen oda bizom.

Az ablakban ült és olvasott ? Nem ! Virágokat 
öntözgetett ? Nem ! A kanárival incselkedett ? Nem ! 
Én nem akarom az olvasókat megcsalni.

E pillanatban történész leszek és nem re
gényíró.A puszta történeti igazság mellett maradok, ö  
az ablakban ült és körmöcskéit nyirbálta.Én felnéztem, ő lenézett, ez tény ; mi gyönyörködtünk egymásban, bele szerettünk egymásba, örök hűséget esküdtünk egymásnak. Mind ez persze csak pbysiognomice ment.Csak az a tábla, az az üvegtábla, az az átkozott ablaküvegtábla ne lett volna ott !Az ember sohase higyjen egy ablaktáblának !Egy lányka egy ablaküveg mögött nézve, sok- 1 szór egész más lény, mint ablaküveg nélkül. A legnagyobb illúziókat, de a legnagyobb optikai csalódá- I

i sokat is az életben az üvegesek idézték elő. Azért 
hát prima regula juris est :

„Addig bele ne szeress egy nőbe valahogy, mi
előtt ablakát ki nem nyitja!"

ő  kinyitotta az ablakot !
! Ah ! milyen szép volt ! De még milyen szép

mint, mint, lásd összegyűjtött és még össze nem [gyűj
tött irataim 17, 39, 44, 67, 120, 201, 304 506, lap
jait és tovább s válassz közülök egy mintaképet, a 
fáradságért járó jutalmat a kiadó hivatal haladékta
lanul utalványozza.

ö  az égre s azután reám nézett. Boldog valék •

Most becsukta az ablakot ! Vájjon miért is csuk
hatta be az ablakot ?

Mert esett az eső ! Csakugyan !
Ezek után az olvasó már sejti előre, hogy mi 

lesz az egész dologból s bajosan fog meglepődni.
ö  megint lenézett rám, —  majd egyszerre csak 

felpattant az ablakból, pár pillanatra eltávozott, de 
csakhamar visszajött —  s mosolygott.

És e pillanatban hozzám lebbent szárnyas Iris, 
vagy érthetőbben szólva, a szobaleánya, egy esernyő
vel a kezében.„A nacsc8ága küldött önnek egy esernyőt !“ —  
csacsogá és hirtelen úgy megugrott a haszontalan, 
hogy alig tudtam már utána kiabálni.

„Köszönöm ! Magam fogom visszahozni, igen, 
magam fogom . . .“Akármit is beszéljenek, annyi tény, hogy a nők százszorta szeretetreméltóbbak a férfiaknál, vagy hát akár jó magamnál is, — és ama bámulatos leleményességüknél fogva pedig, a melylyel alkalmat tud-
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P É C S I  F I G Y E L Ő .

A budapesti katholikus nagygyűlést,
mely január 16 ára van egybehiva, maga Vaszary 
Kolos herczegprimás nyitja meg, a kit erre a katho
likus kör százas bizottsága levélben kért meg. A 
herczegprimás gróf Zich Nándorhoz intézett levelében 
tudatta, hogy a nagygyűlést személyesen fogja meg
nyitni, s a püspöki kar testületileg jelen lesz. A százas 
bizottság legközelebbi ülésén az ügyrendet és az elő
terjesztett programmot elfogadták. A tárgysorozat a 
katolikus egyházat a maga általánosságában, a katho- 
likusok kötelességeit a magán- es közéletben, a katho
likus egyház autonómiáját, a házasság kérdését, a 
katholikus tan- és nevelésügyet, szóval a katholiciz- 
must az életben és az aktuális kérdések iránti vonat
kozásaiban igyekszik felkarolni.

A főrendiház ülése.A f. hó 18 iki ülésen a költségvetés volt szőnyegen. Z i c h y  Nándor inditványozza, hogy a fő- lendiház adjon megfelelő formában kifejezést a párisi bombamerényleten való felháborodásának. A főrendiház az indítványt elfogadta. E s z t e r h á z y  Miklós Móricz gróf szerint folytatni fogják alkotmányos fegyverekkel ama küzdelmet, melyet a múlt évi budget- vita óta folytattak. Z a y  Miklós gróf protestáns szempontból tiltakozott a kormány radikálizmusa ellen. F  i á t h Miklós báró óva intette a főrendeket, hogy ne idézzék elő a kulturharczot ebben a sokszorosan megszakgatott országban. W e k e r l e  reflektált Z i c h y  Nándor és Z a y  Miklós felszólalására. Szavazásra kerülvén a .sor, nagy többség elfogadta a költ ségvetést.A főrendiház deczember 19 iki ülése csekély érdeklődés mellett folyt le. Vita nélkül fogadták el a törvényjavaslatokat. Ezért kár is volt összejönniök.
Külföld.

Szerbiában mindinkább bonyolódott 1 esz a helyzet. A közvélemény hangosan sürgeti a vád alá helyezett miniszterek elitéltetését. A közvélemény mellett látszik állást foglalni Garasaninnak a skuptsi- nában tett azon kijelentése is, hogy: „Nem mondottam, hogy a vád alá helyezést rosszalom.“ A közvé- leménynyel szemben az államcsíny folytán létrejött minisztérium erős oppositiót foglal el, amennyiben a legutóbb minisztertanács — hir szerint — elhatározta a politikai vétkeseknek megkegyelmezését, mi a radikális pártban nagy nyugtalanságot okoz, mert ez összefüggésben van az Avakumovics kormánynak az elitéltetéstől való megmentésével.
Az anarkisták kátéja. A szocziálisták kátéját már elegen ismerik, a mely inkább humoros, mint veszedelmes és e néhány tételből áll :— Állj, ki vagy ?— A nép.— Mit akarsz ?— Mindent.— Mit kapsz ?— Semmit.Most pedig a párisi kaszárnyákban egy veszedelmes röpirat terjedt el, melynek ez a czime : „A  katona kátéja" ; ebben a következő érdekes pontok olvashatók :— Mi a haza ?— A haza egy hamis eszme és tiszta hazugság.

Ez az eszme bennünket elnyom s azért gyűlölnünk 
kell azt.

—  Mi a hadsereg ?
—  A nemzet egy elkülönített osztálya. A katona 

furcsa és nevetséges ruhájáról ismerhető meg.
—  Mi a katonai becsület ?
—  Gyűlölni a polgárokat és szeretni a háborút.
E röpirat szerzője Charnay Mór a franczia bel

ügyminisztérium volt hivatalnoka, a ki már valószínű
leg a rendőrség kezében van.

Hírek.
—  (A  király betegsége.) Bécsi hírek sze

rint a király meghűlt, és orvosi tanácsra szobáit nem 
hagyja el. A király decz. 19 én délelőtt 10 órára a 
bécsi karácsonyi kiállítás meglátogatását ígérte volt 
meg, de betegsége miatt az utolsó perczekben lemon 
dott a látogatás szándékáról. A kiállításba néhány 
perczczel tiz óra előtt Wiseno százados, gróf Paarnak, 
a király főhadsegédének adjutánsa hozta meg a látó 
gatás elmaradásának hírét. Udvari körökben azt ál
lítják, hogy először történt most, hopy ő felsége előre 
bejelentett látogatásáról lemondott, ó  felsége kocsizás 
közben hült meg, és gyengébb fokú torok-katarusban 
szenved.

— (Karácsony előttü Ünnep közeledtét 
mutatja minden. Az utczákon nagyobb az élénkség ; j 
a ragyogó boltokból nappali fény szűrődik az est sö- J 
tétjébe, a haza siető apák és anyák csomagokkal 
terhelten surrannak lakásaikba. „Vásárolni", ez a 
jelszó. A feleség férjét, a családfő hitvesét, ketten 
gyermekeiket, a jó barát barátját, a szerető kedvesét, 
az üzletember üzletfelét kívánja meglepni valamivel 
karácsonykor. Sietni kell az ajándékok beszerzésével 
s a kereskedők arcza derültté válik, betelvén legszebb 
reményeik Fogynak a portékák a boltokból, a magán 
lakásokban pedig a gyermeksereg előtt becsukják 
már a nappali szobát. Valami készül ott, sejtik az 
apróságok s egymást emelik a kulcslyukig. Hátha 
megláthatnának valamit. A mamák szeme azonban 
nem hagyja figyelmen kívül a kulcsfedőt ; le van az 
tolva s a szoba titka titok marad a nagy napig, mikor 
szabad lesz megtudni, mit hozott a kis Jézuska. A 
családok zárt körén túl is lázas izgatottságot keltett 
a szeretet közeledő ünnepe. A jótékony egyletek gon
doskodnak az árvákról és a szegényekről. Ünnep lesz 
mindenütt, ennek a fénye vetődik előre. Sugarai csak 
ott homályosodnak el, hol a nyomor tanyáz s nem 
látogat más vendég, csak a csúf kaszás ember. Ide 
nem jut sem karácsonyfa, sem ajándék. Gazdagok, 
kiknek a sors sokat adott a jóból, ne feledkezzenek 
meg azokról, a kiknek semmijök sincsen. A karácsony 
a szeretet ünnepe.

—  (A honvédség köréből.) Dévényujfa- 
lussi A n d r á s f f y  Gyula m. kir. honvédaltábornagy, 
kerületi parancsnok, Székesfehérvárról kedden este 
érkezett Pécsre a helyben állomásozó honvéd csapa
tok megvizsgálására. —  Am . kir. honvédelmi minísz 
ter f. é. 63258. sz. rendeletével V a j a y István pécsi 
19-ik honvéd kiegészítő parancsnokság nyilvántartásá
ban az I. csoportban és L u  t á r  Elek a pécsi 19 ik 
honvédkiegészitő parancsnokság nyilvántartásában, a

1 cs. és kir. közös hadsereg tartalékából a m. kir. hon- 
1 védség tartalékába f. é. deczember 31-ikével az 1889.
I évi VI. t.-cz. 52 ik §-a alapján áthelyeztettek, 
j —  (A  hadsereg köréből.) C o r t i gróf ez- 
j redes, a 61 - ik. sz. gyalogdandár parancsnoka, hétfőn

nak keresni az érdekes ösmeretségekre, a teremtés 
urai hozzájok képest valóságos fabakterek.

Másnap gyönyörű szép idő volt és én elmentem 
„ö“ hozzá.

Milyen óriási külömbség : „tegnap és ma !“
Tegnap esernyő nélkül mászkáltam a záporban, 

ma pedig ragyogó időben esernyő van a kezemben.
Hiába no, a természet gazdag az elmés contro- 

versiákban.
Felmentem, odanyomtam a szivemet az ajtóhoz : 

kopogott :
„.Szabad !" — hallatszott belülről egy syrénszerü 

hang, —  és én beléptem.
0 az ablakban ült, én feléje siettem, karomon 

ott volt az esernyő, — szerelmünk záloga.
„Nagysád!" —  kezdém, de csakhamar kiiga- 

zitám. „Aranyos nagysád ! Vannak pillanatok az élet
ben, mikor férti nőnek védelmét, nő a férfinak eser
nyőjét felajánlja !"

Itt kissé megálltam, bevárandó brilliáns indro- 
ductióm hatását !

Semmi hatás.
Aha ! gondolám magamban, fordítsunk köpenye

get s j át szűk az érzelgőst.
Tehát más hangon kezdtem :
„Mélyen tisztelt nagysád . . . .  milyen boldog 

is az, ki olyan angyalra talált, kinek szive és érzelme 
az övéhez hasonló, kinek udvariassága és érzelmei 
összhangzatosak, kit a feltűnni vágyás és önzés nem 
gyötörnek ! Boldog az, ki ilyen angyalra talált. . .“

Megint lestem a hatást, —  de bizony hiába.
Szó a mi szó : — az angyal hideg, merev, hajt- 

!. ratlan maradt. Ez a színlelő képmutatás kissé bosz-

'

szántani kezdett. — Miért küldte le hát voltaképpen 
az esernyőt ? Nem azt akarta-é váljon ez által érté
semre adni : „Jer, hozd nekem te magad vissza ! 
Érdeklődöm irántad !u

Es ime. . .
Még nehány fogást csináltam, de sikertelenül.
„Uram —  fakadt ki végre —  kíméljen meg 

kérem !"
Erre nem voltam elkészülve. Izgatottságomban 

bocsánatot kértem vakmerőségemért.
„Údvariasságát — rebegém —  hogy esernyőt 

küldött le számomra, egy magamra nézve nagyon hí
zelgő meghívásnak magyaráztam, — azért is hoztam 
el magam az esernyőt !"

E szavakra felugrott, gyöngéd arczát a nemes 
pir pirosra festé, mint napsugár a rózsát.

„Oh ! magok hiú férfiak ! — mondá. — „Nos 
hát tudja meg uram, tegnap éppen ablakomban les
tem ideálom érkezésére, mikor egyszer csak ön a 
szemben lévő kapu alá oda áll ; önt látni, önt nézni 
annyira kiállhatatlan, annyira szenvedhetetlen volt, 
hogy kénytelenitve valék önnek egy esernyőt küldeni, 
csakhogy elkotródjék valahogy szemeim elől. Nos hát, 
most már érti ? Ajánlom magamat ! Az ajtót lassan 
huzza be !"

Erre egy kecses térdhajlitással, kaczagva a mel
lékszobába surrant és engemet ott hagyott a faképnél.

Oh ! ti hiú és önhitt férfiak ! —  gondolám most 
magamban. —  okulhatnátok e morális példán, mert 
mindig jobb ha : „Más kárán tanul az ember !“

Én letettem az esernyőt az asztalra és csöndesen 
behúztam magam után az ajtót . . .

a helybeli közös hadseregbeli ujonczokat megvizsgálta, 
kedden pedig az irodákat és raktárakat ; s a tapasz
talt rend fölött megelégedését nyilvánította. B e r g e r  
H a l m a i  János, pécsi ferenczrendi áldozárt a közös 
hadügyminiszter Il-od osztályú tartalékos segédlel- 
készszé kinevezte.

— (A Kossuth-könyvtár megvásár
lása.) Egész csendben, minden nyilvásos feltűnés 
elkerülésével fogott hozzá ezelőtt nyolcz nappal köz
életünk néhány kiváló férfia ahhoz, az akkor nagyon 
hihetlennek látszó kérdés megoldásához, miként lehetne 
Kossuth Lajos nagy hazánkfia könyvtárát a nemzeti 
muzeum részére megszerezni. Éjjet nappá tettek s 
már az ige testté vált. A könyvtár árát nagy hazánkfia 
tizenhatezer forintban határozta meg. Az eddig begyült 
összeg az escomte bank utján táviratilag lett elküldve 
nagy hazánkfiának, kivel egyúttal tudatta a gyűjtő 
bizottság megbízottja, hogy a könyvtárt a nemzeti 
muzeum részére vásárolják mog. A Kossuth-könyvtár 
bizottság a gyűjtéseket folytatja s a begyült adako
zásokat az escompte banknál helyezi el. így gyorsan 
és radikálisan meg lett oldva a kérdés s nagy hazánk
fia könyvtára a maga méltó helyére jut.

— (A főkapitány és a szobacziczusok.)
Mikor az uj főkapitány átvette hivatalát, legelső te
endői közé sorozta azon rendelet kibocsátását, hogy 
50 írttal büntettessék azon szobaleány, (mert ezek a 
portörlők kezelői) ki a reggeli takarításnál holmi ba- 
cziliust betakargató portörlőt az utczára a czilinderek 
tetejébe merészeli kirázni. Nekünk ugyan nincsen 
czilinderünk, hanem azt sajnosán tapasztaltuk, hogy 
ennek hiányában a főkapitányi rendelet ellenére mit 
sem sejtve tüdőnknek kellett az ilyen földszintes ház 
ablakából a portörlőből világnak eresztett porfelleget 
lenyelni. Boldog emberek, kik csak a király-utczában 
sétálnak reggelenként, mert azok a baczillussal telt 
portól meg vannak mentve, a mennyiben a por a ki
rázás után fölfelé szokott szállani, s igy egész kedé
lyesen gyönyörködhetnek abban, hogy ragyás vagy 
rózsa arczu leány rázta-e ki a portörlot. Nem volna-e 
czélszerü az úgyis csak papiroson lévő portörlő kirá
zását megtiltó főkapitányi rendelet alól a király-utczát 
általában kivenni, hol tudvalevőleg a portörlőnek az 
utczára való kirázásával ugyan rendeletileg el nem, 
de egyénileg elismert tündérek foglalkoznak.

— (Sok az ember kevés a fóka.) A 
Vásárhelyi Gerő lemondásával megüresedett hegybiz
tosi állásra eddig 60-an pályáztak.

— Alapítványok.) Pécs szab. kir. városban 
azon humánus intézményeket megkárosítani akaró 
tendenczia foglalt mostanában helyet, hogy egyes 
kegyes alapítóknak a halálos ágyon tett rendelkezései 
figyelembe ne vétessenek. Az 1891. évi XI. t.-cz. 
értelmében több betegsegélyző pénztár kezdte már 
meg működését s tisztességes eredményt ért el, noha 
az ipari és gyári alkalmazottak részére betegség ese
tén való segély kiszolgáltatását az alapítvány tulaj
donosok szőrszálhasogatása jelentékenyen megnehezí
tette, illetve a pénztárak boldogulása elé akadály t 
gördíteni igyekezett. A városi közkórbáznál a régi 
pécsi kereskedelmi Grémium 1000 frtos alapítványt 
tett, mely szerint —  a nekünk fölmutatott alapitó 
levél értelmében —  a pécsi kereskedő segédek és 
tanonczok részére az alapitványtevő s az akkori kór
házat lentartó által elfogadott rendelkezés szerint a 
még mai napig is egy melléképületben levő külön 
szoba bocsátandó rendelkezésre, nem mindig a leg
alacsonyabb ápolási díjért, hanem egyszersmindenkorra 
73 krért naponta. A most már átalakult kereskedelmi 
önképző és betegsegélyző egylet betegeit a kórház az 
alapítványban meghatározott összegért mindig gyógy
kezelte s mivel az átalakult egylet az alapítványban 
biztosított jogát koronként igénybe vette, az alapít
ványhoz való joga el nem évülhetett. A kereskedelmi 
alkalmazottaknak az alapítványhoz való jogát külön
ben még az alkotmányos aera után kelt törvényható
sági közgyűlési határozat is igazolja. A városi köz- 
kózház elismeri, hogy a pécsi kereskedelmi alkalma
zottaknak ezen alapítványhoz joguk van ; azt azonban 
perhorreskálja, mintha a pécsi kereskedelmi pénztárnak 
ezen alapítványhoz szintén joga volna. Hát ugyan 
kiket képvisel ezen pénztár? A czim változás is elég 
egy alapítványhoz való jog elvesztésére? Miért kellene 
az alapitó rendelkezését megmásítani az által, hogy a 
kereskedő pénztár még egy ezer forint alapítványt 
tegyen, ha a már egyszer biztosított jogokat élvezni 
akarja, s azon circulus vitiosusba belemenni, hogy a 
Grémium utódja, a kereskedelmi és iparkamara ru
házza át az alapítvány jogát a kereskedő-pénztárra. 
Ha a városi kórház külön szobát a kereskedelmi al
kalmazottak részére az alapítvány értelmében, 
melynek kamatait úgyis számos éven át tőkésíthette, 
nem akar adni, adja vissza a kereskedő pénztárnak 
az alapítványi összeget, vagy követelje azt vissza a 
Grémium utódja: az iparkamara. Majd építenek aztan 
a kereskedők külön kórházat maguknak. Alapítvány
ról lévén szó megemlítjük, hogy az irgalmas kórház 
mióta Pécsett a betegsegélyző pénztárak megalakul
tak, szintén nem hajlandó a pénztárak orvosa álta 
oda utalt betegeket díjtalanul felvenni, holott itt mar 
nem is egy, hanem négy alapítványról van s z ó , me
lyek közül egy 40.000 frtos, egy lackgyárosé 1000 
frtos s egy 300 frtos, a mit igazol az is, hogy az
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irgalmasok kórházában ezen alapilók ágyai meg van
nak jelölve. Az illetékes faktorok megtették a lépé
seket, hogy az alapítványokhoz való joguk elismer
tessék. Mi csupán csudálkozásunknak adhatunk ki
fejezést a felett, hogy olyan humánus intézményekkel 
szemben, mint a betegsegélyzö pénztárak, miként 
lehet nehézséget támasztani ?

— (Per egy nótáért*) A „Z e n é 1 ô Ma-
g y a r o r 8 z á g w czirnü Budapesten megjelenő zene- 
müfolyóirat szerkesztősége ellen a pécsi Valentin K. 
és fia czóg pert szándékozik indítani, mert a tulajdo
nát képező „Szállj ide száljj oda“ Darázs Miska-féle 
népdalt jogtalanul kinyomatta.

— (Vasúti mizériák.) Mióta L i 11 k e Jó
zsef pécsi pezsgőborgyáros átvette az iparkamara 
elnöki tisztét, lankadatlan buzgósággal igyekszik a 
pécsi iparkamarai kerület kereskedelmének és ipará
nak felvirágzását előmozditani. Elég egy pillantást 
vetnünk a kamarai közülési jegyzőkönyvekre, melyek
ben az ő nem egyszer nagy horderejű előterjesztései
vel találkozunk. Közöltük már azon vívmányokat, 
melyeket a kamarai elnök a mübortörvényt végrehajtó 
rendelet tárgyalására összehívott anketten elért, itt 
csupán azon panaszról emlékezünk meg, mely a 
helybeli vasúti áru fel s leadás körül fölmerült s 
melyet lehető mielőbb orvosolni kamarai elnök köte
lességének ismeri. Eltekintve attól, hogy az indóház 
kibővítése immár elodázhatlan, a panaszra a többek 
közt okot szolgáltat az is. hogy az árufeladásnál a 
feladó a feladási vényt azonnal nem kapja meg s 
mig arra várnia kell, árui közül egy-egy darab el is 
téved. Kamarai elnök titkárral egyetemben a más 
vasúti állomásokon e tekintetben a vasúti üzletsza
bályzat körén belül divó szokványokról tudomást fog 
szerezni s a pécsi vasúti szállító közönség teljes bi
zalommal lehet, hogy e tekintetben nem soká lesz 
oka panaszra.

— (A  sátortábor borbélymühelyét)
deczember hó 27 ikén d. e. adják bérbe a 19 ik hon
véd gyalogezred kezelőtiszti irodájában. (Malom-utcza
11>. sz.)

— (A  pécsi egyházmegyéből.) Huber  
•János nádasdi plébános, czimzetes kanonok, a pécs- 
váradi kerület esperese, e tisztség alól saját kérelmére 
fölmentetett és helyébe S z u 1 y József berkesdi plé
bános, kerületi tanfelügyelő neveztetett ki. K u t o r 
Ferencz tótkeszii plébános 600 írt nyugdíjjal nyuga
lomba vonult. O f f e n m ü l l e r  Zsigmond hosszuhe- 
tényi káplán Bicsérdre vikáriussá neveztetett ki. 
H o r v á t h  Mihály káplán Beremendről Olaszra, 
M a s s o n Lipót Olaszról Beremendre, R e i n e r  Fe
rencz Mozsgóról Hosszuheténybe küldetett.

— (Halálozás.) Zsilinszky Lajos 4 éves 
G é z a  fiacskája f. hó 19-ikén elhunyt Pécsett.

— (Zöldségpiacz.) A rendőrfőkapitányság 
aligha tud valamit az uj zöldségpiaczokról, mert kü
lönben bizonyára a közegészségügyi törvényt ezekre 
is rég kiterjesztette volna. Nehogy vád érjen bennünket, 
megsúgjuk, hogy a Mór-utczában minden nap találhat 
az ott levő ház konyhájának csatornája alatt egy csomó 
zöldséget, melynek ugyan egy részét a l k a l o m a d 
t á n  az épen ott elmenő ruháján továbbit, azonban 
még mindig elegendő mennyiség marad annak kons- 
tatálására, hogy mit főztek a csatornával összekötte
tésben lévő házban. Nem első fölszólalásunk, de most 
már kérjük végre az ilyen valóban botrányos dolog
nak mielőbbi megszüntetését nemcsak a Mór , hanem 
a Kisfaludy- s —  kívánságra —  a később elősoro
landó utczákban is.

—  (Magzat elhajtás.) Gradvol Apollónia 
pécsváradi illetőségű 22 éves cselédleány tegnap dél
után elhajtotta hét hónapos magzatát és a félreeső 
helyre dobta. A rendőrség előtt azzal védekezett, 
hogy egy nagy súly emelése idézte elő a kora szülést.

—  (Szerencsétlenség.) F. hó 10-án reggel
a gyümölcsényi pusztán Hodnik József kocsist homok
ásás közben a leszakadt part agyonütötte. A szeren
csétlen rögtön meghalt. -

— (A  főkapitány rendelete a bérkocsi 
tulajdonosokhoz.) Az engedélyezett 70 bérkocsi 
az érkező és induló vonatokhoz az alábbi sorrend 
szerint beosztatván, az az ellen vétők a bérkocsi szab. 
rendelet alapján 2—50 írtig terjedhető pénzbüntetéssel, 
behajthatatlanság esetén ennek megfelelő eljárással, 
esetleg a jogosítványtól való elvonással fognak fenyit- 
tetni. Vasárnap : 1., 2., 7., 8., 9., 10., 13., 14., 15., 18. 
Hétfő: 3., 4., 11., 12., 16., 17., 19., 20., 23., 24. 
Kedd : 5., 6., 21., 22., 25., 26., 27., 36., 37., 38. 
Szerda : 28., 29., 30., 31., 32., 33., 34., 35, 39., 51. 
Csütörtök : 40., 41., 42., 43., 44., 45., 46., 47., 48., 49. 
Péntek : 50., 66., 52.. 53., 54.. 55., 56., 57., 58., 59. 
Szombat: 60., 61., 62., 63., 64., 65., 67., 68., 69., 70. 
számú kocsik. Fent megjelölt számú bérkocsik minden 
egyes vonathoz a vonatok érkezése előtt 10 perczczel 
tartoznak megjelenni. Ezen bérkocsik az indóházi ki
járat jobb oldalán, közvetlenül a vendégfogadók tár
saskocsijai mellett az érkezés sorrendjében állanak lel. 
Más bérkocsi e sorban fel nem állhat. A mennyiben 
egy bérkocsi a jelzett napon egyéb óráikban volna 
elfoglalva tartozik helyettesről gondoskodni. A helyet
tes a vasúti indóháznál levő rendőri közegnek beje
lentendő, ki is a helyettes és megjelenni köteles bér

kocsi számát jegyzékbe veszi s bejelenti. A helyettes
meg nem jelenéséért a kötelezett fog felelősségre vo
natni.

— (Lopják a fenyvesünket.) Ilyenkor
karácsony táján tudvalevőleg nagy a kelete a fenyő- 
fácskáknak. Megveszik jó pénzért karácsonyfáknak 
a gyermekek örömére. Bócz János vasasi napszámos 
ezt az alkalmat könnyű pénzszerzésre szerette volna 
fölhasználni. Elment kedden reggel a nagy áldozatok 
árán létesített Tettye fölött lévő fenyvesbe, ott 4 fiatal 
fenyőfát kivágott, hogy a piaczon karácsonyfának 
elárusíthassa. Plánuma csütörtököt mondott. Elcsípték. 
Szigorú megbüntetésével példát kell adni netaláni 
követőinek, különben a 10 évi munkának nem lesz 
gyümölcse.

— (A Jókai-jubileum és a tanuló ifjú
ság.) Jókai jubileumát az apróság is megünnepli 
országszerte. így nem maradnak el az ünneplők nagy 
táborából a pécsi belvárosi községi fiúiskolába járó 
tanulók sem. Ezek —  a belvárosi tanítótestület hétfői 
határozata folytán —  jövő évi január 5-én tartják 
azt meg. Az ünnepély a Himnuszszal kezdődik s a 
Szózattal végződik. Az énekek betanítása már meg is 
kezdődött. Az alkalmi beszéd megtartásával a testület 
S i r i s a k a Andort bízta meg. Ezeu kívül az intézet 
felsőbb osztályaiba járó tanulók költeményeket fognak 
szavalni.

— (A pécsi jótékony nőegylet) a kará
csonyi ünnepek alkalmából városi szegényeink között 
f. hó 22-én délután 2 órakor fogja a ruházat, élelmi, 
tüzelő anyagokból s készpénzből álló karácsonyi aján
dékokat egyleti helyiségében nyilvánosan kiosztani : 
e czélra adakoztak : özv. Mailáth Györgyné 50 frtot, 
Tauszig Zsigmond és neje, Czierer Stefánia, német- 
bolyi uradalom, Szauter Gusztávné 10-10 frtot, Bie- 
dermann Erzsébet (Uszögh) 20 frtot, Zsinkó István 
kanonok 15 frtot ; Pasitzky Ede, Sándorfy Adolfné, 
özv. Báró Majthényi Józsefné, özv. Cseh Schauschka 
Mária, Slaby testvérek 5-5 frtot ; Mendl Lajosné, 
Hinka Lászlóné, Dischka Győzőné 3-3 frtot : Kindl 
Amalia, Göbel Jánosné, Swabach Zs. Gézáné, Hai- 
decker Anna, Kovácsfy Kálmánné, Szuly Jánosné 
2-2 frtot, Kiss Józsefné 1 frtot, —  monostori Erreth 
Teréz egy vég barchentet, Klein testvérek barchen- 
tet, Dupa gőzhajózasi társaság 50 méter mázsa bri- 
gettet : mely adományokért a nőegylet köszönetét 
nyilvánítja.

Néhai Lőwy Fánni urhölgy elhnnyta alkalmá
ból koszorú adományok czimén befolyt az izr. nőegy
let szegényei számára izr. nőegylet képviselő testületé 
52 frt. Lőwy Emma 5 frt. Lukács Ármin 10 írt. 
Lehner József 5 frt. nőegyleti tőke gyarapítására 
Lehner József 40 frt. Cheura kadisának Lőwy Sá
muel 20 frt. izr. szegények közti kiosztásra Weiler 
N. Jánosné 10 frt. csepreghi Schapringer Berta 10 frt. 
főösszeg 152 frt. A t. adakozóknak hálás köszönetét 
mond az izr. hitk. elöljárósága.

Művészet, irodalom.
* Jókai-album. A honvéd czirnü politikai 

napilap, mely oly rohamosan hódította meg a közön
ség rokonszeuvét, pompás ajándékkal kedveskedik 
előfizetőinek karácsony ünnepére. Gyönyörű diszkö- 
tésü kötetben mutatja be a Jókai album a koszorús 
iró legkiválóbb regényeinek hőseit, művész kéztől 
megrajzolt színes képekben, magyarázó szöveg kísé
retében. Az albumot Jókai Mórnak arczképe nyitja 
meg, majd bemutatja őt dolgozó szobájában. Ne hiá
nyozzék ez a remek mü egyetlen magyar ember asz
taláról sem. Hisz könnyű szerrel juthat hozzá mindenki. 
Csak elő kell fizetni 1 forinttal egy hónapra „A Hon
védére. Mutatványszámot bárkinek 8 napig ingyen 
küld : „A Honvéd" kiadóhivatala, Budapest, VI., Ré- 
vay-utcza 14. szám.

* Uj könyvek. A F r a n k i  i n - T á r s u l a t  
kiadásában Budapesten, újabban megjelentek : 0 1 c s ó 
k ö n y v t á r .  .Szerkeszti G yu 1 a i Pál. K i s  Z a k a r. 
Tündérmese. Irta Hoffman E. T. Amadé, ford. Cser- 
nátoni Gyuia. Ára füve 30 kr. K o r k é p e k .  Irta 
Kozma Andor. Ára fűzve 20 kr. F r a u c z i a beszé-  
1 y e k. For. Csiky Gergely. —  Armandine (Deslis).
—  Lydia (Madame Ancelot). — Egy órai őrállás 
(Paul Céliéres). — Mikulás bácsi (Eugène Muller).
— A boérek (Bréhat). Ára fűzve 30 kr. A va s f ej  ü. 
Történeti beszély a kalóz-életből. Aimard Gusztáv 
után ford. Csiky Gergely. Ára fűzve 30 kr. A szép 
A n i k ó .  Elbeszélés. Marmontel után átdolgozta Ka
zinczy Ferencz. Bevezetéssel Veszély Ödöntől. Ára 
fűzve 20 kr. R u y Bi a s ,  iázomorujáték öt fölvonás
ban. Irta Hugó Viktor. Francziából ford. ifj. Szász 
Béla. Ára fűzve 40 kr. T ■ a i s. Irta France Anatol. 
Francziából fordította Sz. F. Ára fűzve 50 kr. A 
b á l k i r á l y n ő .  Vígjáték egy föl vonásban. Irta Bér
ezik Árpád. Második kiadás. Ára fűzve 20 kr. A 
K a p i v á r. Történeti vígjáték három fölvonásban. 
Irta Gabányi Árpád. Ára fűzve 40 kr. A z  o l a s z  
i r o d a l o m  r ö v i d  t ö r t é n e t e .  Irta Fenini Cae
sar. A negyedik olasz kiadásról ford. Zigány Árpád. 
Ára fűzve 50 kr. T o l d i  Mi k l ó s .  Szomorú törté
net három szakaszokban. Irta Dugonics András. Má

sodik kiadás. Bevezetéssel Heinrich Gusztávtól. — 
Ára fűzve 60 kr. V i g a s z t a l á s o k .  Irta Lucius 
Annaeus Seneca. Latinból fordította Lévay József. Ára 
fűzve 30 kr. A p e t e r d i  c s a t a .  Vígjáték három, 
felvonásban. Irta Bérezik Árpád. Ára fűzve 30 kr. 
A z  a n g o l a l k o t m  á'n y f e j l ő d é s e a  legrégibb 
időktől fogva. Irta Freemann Á. Edward. Angolból 
ford. Kónyi József. Ára fűzve 50 kr. I d y l l  a h á 
b o r ú  a l a t t .  Irta Coppée Ferencz. Francziából for
dította Molnár Gyula. Ára fűzve 30 kr. A mú z s a .  
Vígjáték egy felvonásban. Irta legifj. Szász Károly. 
Ára fűzve 20 kr. H e n r i e t t a .  Beszély. Irta Cop
pée Ferencz. Francziából fordította Molnár Gyula. 
Ára fűzve 20kr. A f e j e d e l e m  k e r e s z t l á n y a .  
Regény. Irta Pálffy Albert. Második kiadás. Ára 
fűzve 1 frt.

Törvénykezés.
Vidéki tanítók a vádlottak padján.

Kedden este hirdette ki a pécsi kir. törvényszék Füg 
József bisztriczei tanító s társai bünperében az ítéle
tet. Füg József bűnösnek mondatott ki hót rendbeli 
közokirathamisitás, egy rendbeli csalás büntette és 
hat rendbeli magánokirat hamisítás büntette miatt 
és ezért 3 évi 6 havi fegyházra ítélték. Özv. Hoff 
mann Jánosnét hamis okirat felhasználása miatt 6 
havi börtönbüntetésre, Kovács Antalt közokirat ha
misítás miatt 8 hónapi börtönre, Eltér Andrást hamis 
okirat felhasználása miatt 6 havi börtönre ítélték. 
Szikora Ferencz és Schreer Jánost fölmentették. Az 
ítélet ellen Füg, és Hoffmann Jánosné fülebbeztek. 
Kir. ügyész Füg és Kovács büntetésének súlyosbítása 
végett fölebbezett.

A  hetényi magzat-elhajt ás. Hosszú Ger 
gelyné házassága nem volt szerencsés, mert a férj, ki 
az eljegyzéskor jómódú legénynek vallotta magit, 
bizony egy garast sem hozott a házhoz s ezért az 
anyós, Molnár Lászlóné nagyon rósz szemmel nézte 
a vöt, ki vagyontalansága mellett még a henye életet 
is kedvelte. Midőn aztán az ifjú menyecske anyának 
kezdte érezni magát, az anyósi kedélyhangulat még 
borongósabbá lett, hogy most még egy koldussal meg
szaporodnak ; ezek a felhők valószínűleg többszöri 
erős zivatarokban törtek ki, melyek elől vöm uram 
menekült a háztól, ifjú életpárját a faképnél hagyta.

Molnárné most már kereken kijelentette leányá
nak, hogy a vőnek semminemű maradókát nem tűri 
a háznál, nézzen tehát valaki után, a ki születendő 
gyermekétől megszabadítja.

Anya és leánya elmentek tehát a pécsváradi 
bábaasszonyhoz tanácsért és orvosságért, mely az ál
tatok óhajtott czélhoz segít és állításuk szerint kaptak 
is tőle valami folyadékot, mit Hosszú Gergely né szor
galmasan be is vett.

A fiatal menyecske múlt év junius vége felé 
egy négy hónapos méhmagzatot szült s ezt anyja egy 
másik rokonával a kukoricza földön elásta.

A dolog kitudódván bíróság elé került s ebben 
tegnap tartotta meg a pécsi kir. törvényszék a tárgya
lást. H o s s z ú  Gergelyné és Mo l n á r  Lászlóné 
(védőjük N é m e t h  Gyula ügyvéd) beismerték a lenti 
tényállást, F o d o r  Julianna szülésznő (védő P l e i -  
n i n g e r Ferencz ügyvéd) azonban tagadja, hogy ő 
közreműködött a bűnös manipulátióban ; a hetényi 
asszonyok voltak ugyan nála múlt év ápril havában 
kétszer is, de ő elutasította őket kérelmükkel. —  A 
kir. törvényszék Hosszú Gergelynét magzat-elhajtás 
miatt hat havi, anyját pedig mint felbujtót nyolez 
havi börtönre ítélte, de a bábaasszonyt felmentette a 
vád alól, mert ha igaz lenne is, hogy ő a menyecs
kének ápril hóban adott hajtószert, ennek hatása nem 
jelentkezhetett volna junius hó végén.

NY I L T  - T E R .  * )

S z ő l ő - k a r ó
hasított tölgy és vörös-fenyőből 120, 160, 200 
és 250 cmter hosszúságban, erősen meghagyva, 
a pécsi vasúti állomásig szállítva, nagyobb 
mennyiségben olcsón kapható, úgy szinten 
mindenféle amerikai gyökeres és sima vessző 
leszállított áron

Brogli Bélánál
Mázán u. p. Szászvár.

*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem váiUi fele
lősséget A fczerk.

La pt ul a j donos :
NAGY FERENCZ.

Felelős szerkesztő:
PLEININGER F&RENCZ,

Szerkesztő :
B06ÁTHY MEDÁRD
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mint azelőtt páratlanok a maguk nemében; hárota éren felüli 
gyermekek számára a legkedveltebb karácsonyi ajándék. Olcsóbbak 
mint bármely más játék, mivel sok éven át eltartanak és még 
hosszabb idő malva is kiegészíthetek és nagyobbithatók. A valódi

Horgony-Köépilőszekrények
az egyedüli játék, a mely valamennyi országban osztatlan dicsé
retet talált, és mindnyájak által a kik ismerik, meggyőződésből 
továbbajánltatik. A ki ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa hamarjában az 
alant jegyzett cég által az uj, gazdagon illusztrált árjegyzéket 
es olvassa az abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat. —
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter-féle Horgony- 
Köépitöszekrény kérendő és minden egyes szekrény Horgony 
gyárijegy nélkül, mint nem valódi, keményen visszautas!- **
tandó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot A valódi Horgony- 
koepitőazekrények 35 kr., 70 kr., 80 kr., 5 frt és magasabb áron

jpy  a finomabb játékszertizletekben készletben vannak.
Ujl A Káchter-féle Türelmi játékok: Columbus tojása, Villámhárító, Haragtörö, Gondüzö, 

Pythagoras stb. Az uj fűzetek, kettős játékok felette érdekes feladatait is tartalmazzák.
játék ára 35 kr. Csak a „Horgonynyalu ellátott játék valódi!

r R i c h t e r  F 7.  A d .  é s  t á r s a .
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F a e l a d á s i  h i r d e t m é n y .
A siklósi uradalomhoz tartozó Harkányi erdő III. és IV. sz. és 

a siklósi erdő VI. VII. b) és VIII. c) sz. tagjainak

jobbára tölgyből álló összes fája
ajánlati utón 37, év alatti letárolásra eladandó.

Ezen erdőrészletek össztérlogata 237 03 hold 1200 □  ölével 
számítva. Fatömege becsültetett:

tölgy-müfában 10.840.31 tömbméterre,
különféle tűzifában 6175.68 méterölre.

Az ajánlott ár 10 százalékának megfelelő kötbérrel ellátandó 
zárt, \agy nyilt Írásbeli ajánlatok 1894-ik évi január hó 15-nek déli 
12 órájáig adhatók be és pedig akár az uradalom bpesti meghatalma
zottja : Dr. Friedmann Bernât ügyvéd urnái (Budapesten Béla-u. 5. 
sz. a.) akár Löseh János uradalmi felügyelő urnái Siklóson. Ugyanitt 
betekinthetők a részletes feltételek is, melyek kivánat-a postai utón is 
megküldetnek. Utóbbi kívánatra megmutatja az erdőrészleteket a helyszínen is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Bö'endorfer L., Lédeczy 

*Lyra“, Kutscliera K., 
liofVr fiai, Stingl, Kern 

Prokscli, Streicher J. B. 
Cramer), Bécsi zongo-

Sándor, Heitzmann fiai, 
Wirth Fér. , Schweig- 
Alajos, Hoffmann Kár., 
fia, Mayer W. (Gottfr. 
ra-készilök I. Produk

tív-szövetkezete
k é p v i s e l ő j ü k  P é c s e t t

t i n K í i r o I y  H
z o n g o r a - ,  p i a n i n o  és h a r m o n i u m - t e r e m

P É C S E T T ,
S z é c h é n y i - ( f ö ) t é r ,  b a z á r  é p ü l e t  16 . s z á m ,  I I .  e m e le t .

Zongorák, pianinok Jarmoniumok bérbe adatnak vidékre is havonkinti bérösszeg 4 -5 -6 -7 - 8  frt

Az eladott zongorákért 5 évi jótállás vállaltatik.

ÁtjáUzott zongorák ajakra becseréltetek.

gyógyszertár
B É C S B E N ,  I. KÉR., S I N G E R S T R A S S E 15. SZ. A.„zum goldenen Reichsapfel.“

Vértisztitó labdacsok, ezelőtt általános labdacsok neve alatt ;
ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, mely. 
ben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek 
óta ezen labdacsok általános elteijedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen 
kitűnő háziszerből készlet nem volna található.

Számtalan orvos által ezen labdacsok báziszerül ajánltatnak és ajánltattak min
den oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből ered lek : mint epe-zavarok 
májbajok, kólika, vértóluláNok, aranyér, béltétlensóg s hasonló betegségeknél. Vértisztitó 
tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál 
is : igy sipkórnál. idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly 
könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, és ennek folytán még 
a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül bevehetők 

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és 
legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen he
lyen csakis nehányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat 
egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajáulani.

Köln, 1893. április hó 30-án. következtében kéretik csakis Pserhofer J.- 
Tisztelt Pserhofer ur féle vértisztitó labdacsokat követelni és

Legyen oly szives és küldjön nékem csakis azok tekinthetők valódiaknak me-
ismét 15 tekercset az ön fölülmulhatatlan 
vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet lab
dacsai csodahatásáért. Maradok teljes tisz
telettel Pawlistik Ferencz, Kölu, Lindenthal.

Hrasche, Flödnik mellett. 1887. szept. 
hó 12-én.

Tekintetes Úr!
Isten akarata volt, hogy az Öu labda

csai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom : Én gyermekágybau 
meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát 
sem voltam többé képes végezni és bizo
nyára már a holtak közt volnék, ha az ön 
csodalatrameltó labdacsai engem-nem men
tettek volua meg. Az Isten áldja meg önt 
ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, 1 ogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fog
nak gyógyítani, a mint már másoknak is 
egészségük visszanyerésére segítségül szol
gáltak. _ Knific Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887f. november 9-én
Mélyen tisztelt Úr!

A,.legforróbb köszönetemet mondom 
ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevében. 
Az illető 5 éven at szenvedett gyomorhurut- 
ban és vizkórságban már életét is megunta, 
melyről egyébként le is mondott, midőn vé
letlenül egy dobozt kapott az öu kitűnő vér
tisztitó labdacsaiból s azoknak állaudó hasz
nálata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa.

Eichengraberamt, Gfóhl mellett, 1889. 
márczius 27-én.

Tekintetes Ur !
Alulírott ismételten kér 4 csomagot 

az öu valóban hasznos és kitűnő labdacsai
ból. L1 nem mulaszthatom legnagyobb elis
merésemet kifejezni ezen labdacsok értéke 
telett es azokat a hol csak alkalmam nyílik, 
a szenvedőknek legmelegebben fogom aján
lani. Ezen hálairatom tetszés szerinti hasz
nálására önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. I
Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 

1888. okt. 8-án.
T. Úr

Felkérem, miszerint az ön vértisztitó 
labdac-aiból egy csomagot 6 dobozzal kül
deni szíveskedjék. Csakis az ön csodálatos 
labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyo
morbajtól, mely engem öt Jéveu át gyötört, 
megszabadultam. Ezen labdacsok nálam so
hasem fognak kifogyni, s midőn legforróbb 
köszönetemet kiejezem, * * vagyok tiszte
lte i Zwickl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a 
P s e r h o f e r  J . - f é l e  az „ a r a n y  b i r o d a l m i  
a l m á h o z 44 c z i m z e t t  g y ó g y s z e r t á r b a n  
B e c s b e n  I . ,  S i u g e r s t r a s s e  15. sz . a. ké
szíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy 
csomag, melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 
Irt 05 krba kerül ; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 1‘) kr. Egy csomagnál ke
vesebb nein küldetik el.

Az Összeg elóbbeni beküldésénél (mi 
legjobban posta-utalváunyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 
25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 
frt 35 kr., 4 csomag 4 írt 40 kr., 5 csomag 
5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba 
kerül.

NB. Nagy elterjedettségiik kö
vetkeztében ezen labdacsok a legkülönfélébb 
nevek és alakok alatt utáuoztatuak ; ennek

lyeknek használati utasítása a Pserhofer J. 
névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös 
színben van ellátva.Amerikai köszvénykenőcs

gyors és biztos hatású legjobb szer min
den köszvónyes és csúzos bajok u. m,: 
gerinczagybántalom, tagszaggatás,ischias, 
migraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszag
gatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr.Tannochinin hajkenőcs,
P s e r h o f e r  J . - t Ő l .  Évek hosszú sora óta 
valamennyi hajnövesztő szer között orvo
sok által a legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével 2 

! forint.Általános tapasz S ' ü . f ;
és szúrás által okozott sebeknél, mérges 
daganatoknál, ujjkukacz, sebes- vagy gyu- 
ladt-mell vagy más ily bajoknál, mint 
kitűnő szer lön kipróbálva. 1 tégely 50 
kr. Bérmentve 75 kr.F a g y  balzsam i ’™.
tagokra és minden idült sebre, mint leg
biztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 
krajezár. Bérmentve 65 kr.

IftlfíÍTlO^TT egy általánosan ismert 
UWll l I lOUV,  kitűnő háziszer hurut,

rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen, 1
üvegecske ára 50 krajezár 2 üveg bé»*8
mentve 1 forint 50 krajezár.Élet-esszenczia
mór, rossz emésztés és mindennemű altén » 
öajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 
22 kr., 12 üveg 2 frt.Általános tisztitó-só “ i,
W . - t Ő I .  Kitűnő háziszer a rossz emésztés 
minden következményei, u. m. : főfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, arany
ér, dugulás stb. ellen. 1 csomeg ára 1 frt.Angol csodabalzsam, lő’if. Por a lábizzadás ellen.
megszünteti a lábizzadást s az azáltal 
képződő kellemetlen szagot, épen tartja a 
lábbelit és mint ártalmatlan szer van ki
próbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmentve 
75 krajezár.Golyva-balzsam, sk0í“ “ >
üveg 40 krajezár bórmentes küldéssel 65 
krajezár.Helsó vagy egészség-só,
kitűnő gyógyszer, gyomorhurut és min
den a rendetlen emésztésből származó ba
joknál. 1 csomag 1 frt.

ŷ Ézen itt felsorolt készítményeken ki
viül az osztrák lapokban hirdetett összes bél
és külföldi gyógyszerészerészeti külonleges- 
ségok raktáron vaunak , és a készletben 
netán tiem levők gyorsan és olcsón megsze- 
reztetnekT — Postai megrendelések a leg
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg 
előre beküldetik; nagyobb megrendelések 
utánvéttel' küldetnek. — Bérmentve csakis 
oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre beérkezik, mely esetben a postaköltsé
gek sokkal ihérsékeltebbek.:
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Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1893
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